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Partie 1  Généralités 
 
1.1  SOMMAIRE    
 

.1  Contenu de la section  
.1  Exigences générales applicables aux systèmes de gestion de l'énergie 

(SGE) du bâtiment, communes aux sections du DDN portant sur les 
SGE.  

 
 
1.2 RÉFÉRENCES    
 

.1 American National Standards Institute (ANSI).  
.1 ANSI/ISA 5.5-1985, Graphic Symbols for Process Displays. 
.2 ANSI/TIA 862, Building Automation Systems Cabling Standard for 

Commercial Buildings. 
 

.2 American National Standards Institute (ANSI)/ Institute of Electrical and 
Electronics Engineers (IEEE).  
.1 ANSI/IEEE 260.1-1993, American National Standard Letter Symbols 

Units of Measurement (SI Units, Customary Inch-Pound Units, and 
Certain Other Units).  

 
.3 American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning Engineers, Inc. 

(ASHRAE).  
.1 ASHRAE STD 135-R2001, BACNET - Data Communication Protocol for 

Building Automation and Control Network.  
 

.4 Association canadienne de normalisation (CSA International).  
.1 CAN/CSA-Z234.1-FM89 (C1995), Guide canadien du système métrique.  
 

.5 Consumer Electronics Association (CEA).  
.1 CEA-709.1-B-2002, Control Network Protocol Specification.  
 

.6 Association des manufacturiers d'équipement électrique et électronique du 
Canada (AMEEEC).  
.1 EEMAC 2Y-1-1958, Light Gray Colour for Indoor Switch Gear.  
 

.7 Santé Canada - Système d'information sur les matières dangereuses utilisées au 
travail (SIMDUT).  

 .1  Fiches signalétiques (FS). 
 
.8 Transports Canada (TC).  
 .1  Loi de 1992 sur le transport des marchandises dangereuses (LTMD), 

ch. 34. 
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1.3  DESCRIPTION DU SYSTÈME    
 

.1  Augmenter la capacité du système de commande Delta existant pour desservir 
les nouvelles pompes à chaleur. 

 
.2 Fournir les nouveaux panneaux requis pour desservir les nouvelles pompes à 

chaleur. 
 
.3 Mettre les graphiques à jour avec les nouvelles pompes à chaleur. 
 
.4 Mettre les graphiques à jour avec le nouveau plan d’étage. 
 
.5 Les travaux compris dans les sections susmentionnées comprennent les 

éléments suivants : 
 .1 la filerie de commande pour tous les dispositifs, selon les besoins; 

.2 manuels complets d'exploitation et d'entretien;  

.3  formation du personnel;  

.4  essais de réception, soutien technique durant la mise en service, 
documentation pertinente complète;  

.5  coordination de la réalisation du câblage d'interface avec le matériel 
fourni par des tiers;  

.6  travaux divers prescrits dans les présentes sections et selon les 
indications.  

 
.6  Critères de conception  

.1  Assurer la conception et la fourniture de la totalité des conduits et du 
câblage reliant entre eux les éléments du système.  

.2  L'expression des unités métriques doit être conforme à la norme 
CAN/CSA Z234.1. 

  
.7 Exigences pour la langue d’exploitation : 
 .1 Anglais 

 
 
1.4  DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/  

INFORMATION    
 

.1  Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 
01 33 00 – Documents et échantillons à soumettre.  

 
.2  Soumettre aux fins d'examen :  

.1  la liste du matériel et des fabricants des systèmes dans les 10 jours 
suivant l'attribution du contrat;  

.2  la liste des instruments locaux qui seront réutilisés, laquelle fait partie 
intégrante des documents de soumission, ainsi que le prix unitaire.  

 
.3  Contrôle de la qualité  

.1  Utiliser du matériel et des appareils de fabrication courante, certifiés 
CSA, conformes aux normes citées en référence et répondant à toute 
autre exigence prescrite.  

.2  Dans les cas où l'on ne peut obtenir du matériel certifié CSA, soumettre 
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le matériel proposé à l'approbation des autorités responsables de 
l'inspection avant de le livrer sur le chantier.  

.3  Soumettre une preuve de conformité aux normes citées en référence, 
avec les dessins d'atelier et les fiches techniques, conformément à la 
section 25 05 02 - SGE – Documents et échantillons à soumettre et 
processus d'examen. Le label ou un document d'homologation de 
l'organisme de normalisation constituent une preuve acceptable de 
conformité.  

.4  En lieu et place d'une preuve acceptable, soumettre un certificat émis par 
un organisme d'essais approuvé par le Représentant du Ministère, et 
attestant que le matériel a été essayé en conformité avec les normes/le 
code de l'organisme.  

.5  Dans le cas d'un matériel dont la qualité n'est pas régie par un organisme 
utilisant une liste ou un label d'homologation comme preuve de 
conformité, fournir un certificat stipulant que le matériel est conforme à la 
norme ou à la spécification pertinente citée en référence.  

.6  Permis et droits : selon les conditions générales du contrat.  

.7  Soumettre au Représentant du Ministère un certificat de réception émis 
par l'autorité compétente.  

.8  Dispositifs existants destinés à être réutilisés : soumettre un rapport 
d'essai.  

 
 
1.5  ASSURANCE DE LA QUALITÉ    
 

.1  Avoir un bureau situé à moins de 50 km du projet, et avoir à son service un 
personnel qualifié pouvant donner la formation sur le SGE et assurer l'entretien 
courant et le dépannage du système.  

 
.2  Fournir un dossier attestant de l'installation avec succès de systèmes 

informatiques similaires.  
 
.3  Disposer localement d'un stock de pièces de rechange essentielles et garantir 

que des pièces de rechange pourront être obtenues pendant au moins 7 ans 
après désuétude des pièces d'origine.  

 
.4  Voir à ce qu'un personnel compétent assure une surveillance directe et continue 

des travaux et assiste aux réunions.  
 
.5  Santé et sécurité  

.1  Respecter les règles de santé et sécurité professionnelles en 
construction conformément à la section 01 35 29.06 - Santé et sécurité.  

 
 
1.6  TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION    
 

.1  Emballage, expédition, manutention et déchargement  
.1  Transporter, entreposer et manutentionner les matériaux et les matériels 

conformément à la section 01 61 00 – Exigences générales concernant 
les produits.  

.2  Transporter et entreposer les matériaux et les matériels conformément 
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aux instructions écrites du fabricant.  
.3 Livrer les matériaux sur le chantier dans leur contenant d’origine, portant 

une étiquette avec le nom et l’adresse du fabricant. 
 
.2 Entreposage et protection : 
 .1 Protéger les matériaux contre les dommages. 
 .2 Entreposer les matériaux à des températures et selon les conditions 

requises par le fabricant. 
 
.3  Gestion et élimination des déchets  

.1  Gestion et élimination des déchets de construction/démolition : trier les 
déchets aux fins de réutilisation/réemploi et de recyclage conformément 
à la section 01 74 21 – Gestion et élimination des déchets de 
construction/démolition.  

 
1.7  EXAMEN DES DESSINS D'ATELIER DÉTAILLÉS    
 

.1  Soumettre les dessins d'atelier détaillés dans les 60 jours ouvrables suivant 
l'attribution du contrat, mais avant le début de l'installation; ces dessins doivent 
comprendre/indiquer ce qui suit :  
.1  Versions corrigées, à jour (copies papier seulement) des documents ci-

après soumis au moment de l'examen des documents de définition 
préliminaire.  

.2  Schémas de câblage.  

.3  Schémas des tuyauteries et des raccordements.  

.4  Schémas de câblage des interfaces illustrant les connexions des 
terminaisons et les niveaux des signaux dans le cas du matériel fourni 
par d'autres.  

.5  Dessins d'atelier pour chaque point d'entrée/sortie (capteurs, 
transmetteurs), illustrant toute l'information pertinente, y compris :  
.1  le type d'élément sensible et son emplacement,  
.2  le type de transmetteur et sa plage de fonctionnement,  
.3  les schémas de câblage, les listes de câblage et les terminaisons 

connexes,  
.4  les schémas de principe et les nomenclatures des matériels 

pneumatiques,  
.5  les adresses des points,  
.6  les points de consigne, les courbes ou graphes, les limites 

(inférieures et supérieures, classées en trois (3) catégories : 
« situation critique », « avertissement » et « maintenance 
nécessaire ») des alarmes, la plage du signal,  

.7  les détails de la programmation et des logiciels associés à chaque 
point,  

.8  les instructions du fabricant concernant l'installation, y compris les 
méthodes recommandées par ce dernier,  

.9  les niveaux des signaux d'entrée/sortie et les pressions là où le 
nouveau système est raccordé au matériel existant de 
commande.  

.6  Schéma logique de commande, description narrative, description des 
logiques de commande exposant et montrant entièrement les procédures 
automatiques et manuelles à mettre en oeuvre pour assurer le bon 
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fonctionnement de l'installation, même en cas de panne complète du 
SGE.  

.7  Affichage graphique de tous les réseaux d'air et d'eau, avec labels des 
points et description textuelle du système et plan d'étage type, selon les 
prescriptions.  

.8  Description complète des logiques de commande du système, y compris, 
sur la même feuille, les explications en anglais, mais en caractères 
italiques de police différente. Les descriptions doivent comprendre tous 
les programmes prescrits d'optimisation de la consommation d'énergie.  

.9  Liste et exemples de tous les rapports prescrits.  

.10  Liste de tous les horaires quotidiens.  

.11  Dessin d'exécution détaillé, à l'échelle, du local de commande, illustrant 
l'emplacement de tout le matériel et des postes de travail.  

.12  Type et capacité de la mémoire ainsi que sa capacité de réserve.  

.13  Description des programmes faisant partie des logiciels fournis.  

.14  Échantillon du guide d'utilisation, devant servir à la formation.  
 
 
1.8  MANUELS D'EXPLOITATION ET D'ENTRETIEN    
 

.1  Les manuels d'exploitation et d'entretien (sur support électronique et sur support 
papier) doivent avoir été conçus spécialement pour le système prescrit et 
contenir de l'information pertinente au projet seulement; ils doivent couvrir 
entièrement les sujets dont il est question dans la présente section.  

 
.2  Fournir 2 jeux complets des manuels d'exploitation et d'entretien, sur support 

informatique et sur support papier, avant de soumettre le système ou le matériel 
à des essais.  

 
.3  Les manuels d'exploitation et d'entretien doivent avoir une portée exhaustive; ils 

doivent être rédigés dans un langage concis facile à comprendre par le 
personnel d'exploitation. La terminologie employée doit être uniforme pour toutes 
les exigences opérationnelles et fonctionnelles. Ne pas présumer que le 
personnel d'exploitation possède une connaissance des ordinateurs ou de 
l'électronique, ou, encore, une connaissance théorique approfondie des 
systèmes de commande/régulation.  

 
.4  Les manuels doivent renfermer une description fonctionnelle de ce qui suit :  

.1  le principe de fonctionnement;  

.2  la philosophie de conception;  

.3  les fonctions spécifiques de la philosophie de conception et du système;  

.4  les détails complets des communications de données, y compris les 
types et les formats de données, les éléments du traitement et des 
liaisons des données, les interfaces, les essais automatiques ou manuels 
de vérification de l'intégrité des liaisons de données;  

.5  les fonctions du matériel et des logiciels, les interfaces, les 
caractéristiques des composants, pour les fonctions et les modes de 
fonctionnement du système;  

.6  les interactions personne-machine nécessaires pour compléter la 
description du système; les contraintes de fonctionnement du système, 
connues ou établies, les procédures actuelles ou prévues d'exploitation 
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en vue d'un fonctionnement automatique.  
 

.5  L'information sur le fonctionnement du système doit comprendre ce qui suit :  
.1  le fonctionnement des périphériques, les formats des entrées/sorties;  
.2  le retour au fonctionnement normal après une urgence, une alarme ou 

une panne;  
.3  les instructions détaillées concernant la mise en marche, le 

fonctionnement du matériel de secours, l'exécution de toutes les 
fonctions systèmes et de tous les modes d'exploitation, y compris la 
saisie de chaque commande, de sorte que l'opérateur n'ait qu'à se 
reporter à ces pages pour connaître ce qu'il doit frapper au clavier pour 
visualiser une information ou entrer une commande.  

 
.6  Entretien : documenter toutes les procédures d'entretien, y compris l'inspection, 

l'entretien préventif périodique, le diagnostic des pannes, la réparation ou le 
remplacement des éléments défectueux, y compris l'étalonnage, l'entretien et la 
réparation des capteurs, des transmetteurs, des transducteurs, des 
micrologiciels de l'interface du contrôleur, de même que le diagnostic et la 
réparation ou le remplacement d'éléments constitutifs du système.  

 
 
1.9  ENTRETIEN DURANT LA GARANTIE    
 

.1  Fournir les services, le matériel et les équipements nécessaires pour assurer la 
maintenance du système pendant la durée de la garantie. Fournir un calendrier 
détaillé de maintenance préventive des composants du système conformément 
aux prescriptions de l'article sur les documents/échantillons à soumettre.  

 
.2  Dépannage d'urgence  

.1  Une demande de dépannage devra être faite chaque fois que le SGE ne 
fonctionne pas correctement.  

.2  Pendant la durée du contrat, l'Entrepreneur doit prévoir la disponibilité 
d'un personnel de maintenance qui pourra intervenir sur les éléments 
« SENSIBLES », sans frais pour le Maître de l'ouvrage.  

.3  Fournir au Représentant du Ministère un numéro de téléphone 
permettant de rejoindre en tout temps le personnel de maintenance.  

.4  Ce personnel devra être sur les lieux, prêt à intervenir sur le SGE dans 
les 2 heures suivant la réception de la demande de dépannage.  

.5  Le dépannage se poursuivra jusqu'à ce que le SGE soit remis en état de 
fonctionnement normal.  

 
.3  Fonctionnement : les interventions susmentionnées et toute autre intervention de 

même nature doivent assurer le séquençage correct du matériel et le 
fonctionnement satisfaisant du SGE, selon la conception initiale du système et 
selon les recommandations du fabricant.  

 
.4  Bordereaux de travail : consigner chaque demande de dépannage sur un 

formulaire approuvé, qui devra comprendre ce qui suit :  
.1  le numéro de série de l'élément ayant fait l'objet de la demande de 

dépannage;  
.2  l'endroit où il est installé, la date et l'heure de réception de la demande;  
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.3  la nature de la panne ou de l'incident;  

.4  le nom des personnes affectées à l'intervention;  

.5  les instructions quant à l'intervention requise;  

.6  la quantité et le type de matériaux ou de matériels utilisés;  

.7  la date et l'heure du début de l'intervention;  

.8  la date et l'heure de la fin de l'intervention.  
 

.5  Indiquer par écrit toute modification apportée au système.  
.1  Aucune modification, y compris aux paramètres d'exploitation et aux 

points de consigne des appareils de commande/régulation, ne pourra 
être effectuée sans l'autorisation écrite du Représentant du Ministère.  

 
 
Partie 2 Produits 
 
2.1 MATÉRIEL    
 

.1  Indiquer sur la liste du matériel à utiliser dans les présents travaux, laquelle liste 
fait partie intégrante des documents d'offre, le nom du fabricant, le numéro de 
modèle et les détails relatifs aux matériaux de fabrication de chaque élément, 
puis la faire approuver.  

 
 
2.2  PLAQUES D’IDENTIFICATION DES TABLEAUX    
 

.1  Plaques d'identification : en mélamine de 3 mm d'épaisseur, à revêtement de 
finition blanc mat, âme noire, coins carrés, avec lettres alignées avec précision 
et engravées jusqu'à l'âme.  

 
.2  Dimensions : au moins 25 mm x 67 mm.  
 
.3  Lettres : noires, d'au moins 7 mm de hauteur.  
 
.4  Inscriptions : gravées à la machine, indiquant la fonction du tableau.  
 
.5 Les plaques d’identification doivent s’assortir au format des plaques existantes. 
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2.3  PLAQUES D'IDENTIFICATION DE L'INSTRUMENTATION LOCALE    
 

.1  Les instruments locaux doivent être identifiés à l'aide d'une carte plastifiée 
retenue par une chaînette.  

 
.2  Dimensions : au moins 50 mm x 100 mm.  
 
.3  Lettres : hauteur d'au moins 5 mm, de couleur noire, produites par une 

imprimante laser.  
 
.4  Renseignements : désignation et adresse du point de mesure.  
 
.5  Armoires : les composants intérieurs doivent être identifiés à l'aide de cartes 

plastifiées indiquant la désignation du point et son adresse.  
 
.6 Les plaques d’identification doivent s’assortir au format des plaques existantes. 
 

 
2.4  PLAQUES D'IDENTIFICATION DES CAPTEURS MONTÉS DANS 

L'AMBIANCE  
 

.1  Pour identifier les capteurs montés dans l'ambiance utiliser des étiquettes 
autocollantes portant la désignation du point.  

 
.2  L'emplacement des moyens d'identification sera indiqué par le Représentant du 

Ministère.  
 
.3  Dimensions des lettres : selon les besoins, mais de manière à être clairement 

lisibles. 
 
.4 Les plaques d’identification doivent s’assortir au format des plaques existantes.  
 

 
2.5  IDENTIFICATION DU CÂBLAGE    
 

.1  Fournir et installer des rubans numérotés sur les câbles, aux armoires, aux 
tableaux, aux boîtes de jonction et de répartition, et aux boîtes de sortie.  

 
.2  Repérage couleur : conforme à la norme CSA C22.1. Utiliser, pour tout le 

système, des câbles de communication ayant le même repérage couleur,  
 
.3  Câblage d'alimentation : les panneaux de disjoncteurs du SGE doivent être 

identifiés et leurs disjoncteurs individuels doivent être numérotés selon le circuit.  
 

 
2.6  IDENTIFICATION DES CONDUITS    
 

.1  Tous les conduits du système SGE doivent être munis d'un repère couleur.  
 
.2  Les couvercles des boîtes et les raccords et accessoires des conduits doivent 

être peints à l'avance.  
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.3  Repérage : utiliser de la peinture de couleur orange fluorescent; faire confirmer 

les moyens de repérage par le Représentant du Ministère lors de l'examen des 
documents de définition préliminaire.  

 
 

2.7  ADAPTATEURS    
 

.1  Prévoir des adaptateurs entre les composants en dimensions métriques et ceux 
en dimensions impériales. 

 
 
Partie 3  Exécution 
 
3.1  RECOMMANDATIONS DU FABRICANT    
 

.1  Installer le système selon les recommandations du fabricant. 
 

 
3.2  CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE    
 

.1  Effectuer les inspections durant les heures normales de travail, entre 08 h et 
16 h 30, du lundi au vendredi, sauf les jours fériés.  

 
.2  Corriger les anomalies révélées par les inspections de maintenance et par les 

contrôles d'ambiance.  
 
.3  Poursuivre la correction des anomalies et l'optimisation du système.  
 
.4  Les essais/le contrôle des systèmes sensibles à l'occupation normale et 

saisonnière des locaux doivent être effectués pendant quatre (4) saisons 
consécutives, après que l'installation a été réceptionnée, transférée et 
entièrement occupée.  
.1  Les systèmes sensibles aux conditions climatiques doivent être soumis à 

deux essais : lorsque les conditions hivernales, et les conditions 
estivales, de base, sont presque réalisées.  

 
 
 

FIN DE SECTION 
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Partie 1  Généralités 
 
1.1  SOMMAIRE    
 

.1  Contenu de la section  
.1  Instrumentation et dispositifs de commande/régulation associés au 

système de gestion de l'énergie du bâtiment : transmetteurs, capteurs, 
dispositifs de commande/régulation, compteurs et appareils de mesure, 
contacteurs, transducteurs, registres, positionneurs de registre, vannes, 
positionneurs de vanne et transformateurs de courant basse tension.  

.2  Sections connexes  
.1  Section 25 05 01 - SGE - Prescriptions générales.  
.2  Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant 

les résultats des travaux.  
 
 
1.2 RÉFÉRENCES    
 

.1 American National Standards Institute (ANSI).  
.1 ANSI C12.7-1993(R1999), Requirements for Watt-hour Meter Sockets.  
.2 ANSI/IEEE C57.13-1993, Standard Requirements for Instrument 

Transformers.  
.3 ANSI/TIA 862, Building Automation Systems Cabling Standard for 

Commercial Buildings  
 

.2 American Society for Testing and Materials International, (ASTM).  
.1 ASTM B 148-97(03), Standard Specification for Aluminum-Bronze Sand 

Castings.  
 

.3 National Electrical Manufacturer's Association (NEMA).  
.1 NEMA 250-03, Enclosures for Electrical Equipment (1000 Volts 

Maximum).  
 

.4 Air Movement and Control Association, Inc. (AMCA).  
.1 AMCA Standard 500-D-98, Laboratory Method of Testing Dampers For 

Rating.  
 

.5 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International.  
 .1  CSA-C22.1SB-F02, Code canadien de l'électricité, Première partie (19e 

édition) Norme de sécurité relative aux installations électriques. 
 

 
1.3   DÉFINITIONS    
 

.1  Sigles, abréviations et définitions : se reporter à la section 25 05 01 - SGE - 
Prescriptions générales.  
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1.4  DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE POUR APPROBATION/  

INFORMATION    
 

.1  Essais préalables à l'installation  
.1  Soumettre des échantillons prélevés au hasard du matériel livré, selon 

les exigences du Représentant du Ministère, lesquels seront mis à l'essai 
avant le début des travaux d'installation. Remplacer les appareils ou les 
éléments dont la performance et la précision ne satisfont pas aux 
exigences prescrites.  

 
.2  Instructions du fabricant  

.1  Soumettre les instructions d'installation du fabricant pour tous les 
appareils et dispositifs prescrits.  

 
 
1.5  CONDITIONS EXISTANTES    
 

.1  Le cas échéant, réparer les surfaces qui ont été endommagées au cours de 
l'exécution des travaux.  

 
.2  Remettre au Représentant du Ministère les matériaux enlevés qui ne peuvent 

être récupérés.  
 
 
Partie 2 Produits 
 
2.1 GÉNÉRALITÉS    
 

.1  Les appareils d'une catégorie particulière doivent être de même type et être 
fournis par le même fabricant.  

 
.2  Les pièces externes des appareils doivent être faites de matériaux anticorrosion 

et les organes internes doivent être placés sous boîtier étanche, antichoc, à 
l'épreuve des vibrations et résistant à la chaleur.  

 
.3  À moins d'indications contraires, les conditions d'exploitation seront les 

suivantes : température entre 0 et 32 degrés Celsius et taux d'humidité relative 
entre 10 % et 90 % (sans condensation).  

 
.4  À moins d'indications contraires, les boîtes de raccordement des conduits 

doivent être de type standard et être munies d'un bornier permettant de 
raccorder les fils au moyen d'un tournevis plat.  

 
.5  Les transmetteurs et les capteurs des appareils ne doivent pas être perturbés 

par les signaux provenant de transmetteurs externes, notamment d'émetteurs-
récepteurs portatifs.  

 
.6  Les facteurs tels l'hystérésis, le temps de relaxation, les limites maximales et 

minimales doivent être pris en compte dans la sélection des capteurs et des 
dispositifs de commande/régulation.  
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.7  Pour les installations extérieures, les boîtiers utilisés doivent être étanches et du 
type NEMA 4.  

 
.8  Le niveau de bruit (NC) des appareils et dispositifs installés dans des espaces 

occupés ne doit pas être supérieur à 35. Le bruit produit par les appareils et les 
dispositifs installés ne doit pas jamais ressortir du bruit ambiant.  

 
.9  Étendue de mesure : notamment pour la température, le taux d'humidité et la 

pression, selon le rapport récapitulatif des E/S contenue dans la section 
25 90 01 - SGE Exigences particulières au site et séquences de fonctionnement 
des systèmes.  

 
 
2.2  VANNES DE RÉGULATION    
 

.1  Vannes de régulation non assujetties à la pression avec actionneur à ressort de 
retour. Le taux de débit réglé en usine doit s’assortir à la pompe à chaleur. La 
mise en route et la mise en service doivent être conformes aux 
recommandations du fabricant. 

 
.2 Qualité requise : Belimo, série P2. 
 
 

2.3  CAPTEURS DE TEMPÉRATURE    
 

.1  Limites : de 4 à 38 °C. 
 
.2 Le capteur de température d’ambiance doit s’assortir à l’existant (Delta DNT). 
 
.3 Programmer les thermostats pour qu’ils affichent le point de consigne seulement; 

assorti aux existants. 
 
2.4  CÂBLAGE    
 

.1  Selon la norme ANSI/TIA 862, Building Automation Systems Cabling Standard 
for Commercial Buildings.  

 
.2  Tout le câblage doit être installé sous conduit. 
 
.3  Le câblage ne doit pas comporter d'épissures.  
 
.4  Grosseur  

.1  Câbles d'alimentation de l'instrumentation locale numérique, de grosseur 
18 AWG ou 20 AWG (paires torsadées).  

.2  Câbles d'entrée et de sortie analogiques, en cuivre massif, de grosseur 
18 au moins ou de grosseur 20 au moins (paires torsadées).  
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Partie 3  Exécution 
 
3.1  INSTALLATION    
 

.1  Installer toute la filerie sous conduit. 
 
.2 Installer le matériel et les éléments de manière que les étiquettes du fabricant et 

de la CSA soient bien visibles et lisibles une fois la mise en service terminée.  
 
.3  Installer l'instrumentation locale en respectant la marche à suivre, les instructions 

ainsi que les méthodes recommandées par les fabricants.  
 
.4  Placer les transmetteurs de température et d'humidité, les régulateurs et les 

relais dans des boîtiers NEMA I ou dans un autre type de boîtier ou d'enveloppe, 
selon les besoins des travaux. Protéger contre toute action électrolytique les 
éléments contigus en matériaux différents.  

 
.5  Monter les panneaux, les capteurs et les transmetteurs locaux sur des tuyaux-

supports ou sur des profilés-consoles.  
 
.5  Ménager l'espace nécessaire à la mise en place d'une protection coupe-feu 

conforme à la section 07 84 00 – Protection coupe-feu. Assurer et maintenir les 
caractéristiques nominales de résistance au feu.  

 
.6  Réseau électrique  

.1  Réaliser toute l'installation électrique conformément à la section 26 05 00 
– Électricité – Exigences générales concernant les résultats des travaux.  

.2  Raccorder les conducteurs à des connecteurs à vis convenant à la 
grosseur de ces derniers et au nombre de terminaisons prévues.  

.3  Acheminer le câblage de télécommunications dans des conduits.  
.1  Prévoir un réseau de conduits pour relier les contrôleurs du 

bâtiment, les tableaux locaux et les postes de travail.  
.2  Utiliser des conduits de grosseur appropriée aux conducteurs et 

permettant l'expansion future du système.  
.3  Les conduits ne doivent pas être remplis à plus de 40 % de leur 

capacité.  
.4  Les dessins de conception ne montrent pas le tracé des conduits.  

.4  Sauf indication contraire ou impossibilité de procéder autrement, ne pas 
installer de conduits apparents dans les locaux qui seront normalement 
occupés. Obtenir l'autorisation du Représentant du Ministère avant de 
commencer ces travaux. Le câblage installé dans des locaux 
d'installations mécaniques et des locaux de service ainsi que le câblage 
apparent doit être installé en conduit.  

 
3.2  ESSAI ET MISE EN SERVICE    
 

.1  Étalonner l'instrumentation locale puis la soumettre à des essais afin d'en vérifier 
la précision et la performance.  
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